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Significato dei simboli utilizzati

* Procedura di consultazione
maggioranza dei voti espressi

**I Procedura di cooperazione (prima lettura)
maggioranza dei voti espressi

**II Procedura di cooperazione (seconda lettura)
maggioranza dei voti espressi per approvare la posizione comune
maggioranza dei deputati che compongono il Parlamento per 
respingere o emendare la posizione comune

*** Parere conforme
maggioranza dei deputati che compongono il Parlamento salvo nei 
casi contemplati dagli articoli 105, 107, 161 e 300 del trattato CE 
e dall'articolo 7 del trattato UE

***I Procedura di codecisione (prima lettura)
maggioranza dei voti espressi

***II Procedura di codecisione (seconda lettura)
maggioranza dei voti espressi per approvare la posizione comune 
maggioranza dei deputati che compongono il Parlamento per 
respingere o emendare la posizione comune

***III Procedura di codecisione (terza lettura)
maggioranza dei voti espressi per approvare il progetto comune

(La procedura indicata è fondata sulla base giuridica proposta dalla 
Commissione.)

Emendamenti a un testo legislativo

Negli emendamenti del Parlamento l'evidenziazione è effettuata in corsivo 
grassetto. L'evidenziazione in corsivo chiaro è un'indicazione destinata ai 
servizi tecnici, che concerne elementi del testo legislativo per i quali viene 
proposta una correzione in vista dell'elaborazione del testo finale (ad 
esempio, elementi manifestamente errati o mancanti in una versione 
linguistica). Le correzioni proposte sono subordinate all'accordo dei servizi 
tecnici interessati.
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PAGINA REGOLAMENTARE

Con lettera del 26 febbraio 2004 il Consiglio ha consultato il Parlamento, a norma 
dell'articolo 300, paragrafo 3, primo comma del trattato CE, sulla proposta di decisione del 
Consiglio relativa alla conclusione dell'accordo tra la Comunità europea e la Confederazione 
svizzera, che stabilisce misure equivalenti a quelle definite nella direttiva 2003/48/CE del 
Consiglio del 3 giugno 2003 in materia di tassazione dei redditi da risparmio sotto forma di 
pagamenti di interessi, e del memorandum d'intesa che lo accompagna (COM(2004) 75 – 
2004/0027(CNS)).

Nella seduta dell'8 marzo 2004 il Presidente del Parlamento ha comunicato di aver deferito 
tale proposta alla commissione per i problemi economici e monetari per l'esame di merito e, 
per parere, alla commissione giuridica e per il mercato interno (C5-0103/2004).

Nella riunione dell'11 febbraio 2004 la commissione per i problemi economici e monetari ha 
nominato relatore José Manuel García-Margallo y Marfil.

Nelle riunioni del 24 febbraio 2004, 8 marzo 2004, 15 marzo 2004 e 16 marzo 2004 ha 
esaminato la proposta della Commissione e il progetto di relazione.

In quest'ultima riunione/Nell'ultima riunione indicata ha approvato il progetto di risoluzione 
legislativa con 26 voti favorevoli e 1 astensione.

Erano presenti al momento della votazione Christa Randzio-Plath (presidente), Philippe A.R. 
Herzog (vicepresidente), John Purvis (vicepresidente) , Hans Udo Bullmann, Bert Doorn (in 
sostituzione di Othmar Karas), Jonathan Evans, Carles-Alfred Gasòliba i Böhm, Robert 
Goebbels, Lisbeth Grönfeldt Bergman, Christopher Huhne, Christoph Werner Konrad, 
Werner Langen (in sostituzione di Ingo Friedrich), Astrid Lulling, Thomas Mann (in 
sostituzione di Generoso Andria), David W. Martin, Hans-Peter Mayer, Simon Francis 
Murphy (in sostituzione di Mary Honeyball), Fernando Pérez Royo, José Javier Pomés Ruiz 
(in sostituzione di José Manuel García-Margallo y Marfil), Alexander Radwan, Bernhard 
Rapkay, Mónica Ridruejo, Peter William Skinner, Helena Torres Marques, Bruno Trentin, 
Ieke van den Burg (in sostituzione di Pervenche Berès) e Theresa Villiers.

La commissione giuridica e per il mercato interno ha deciso il 17 marzo 2004 di non 
esprimere parere.

La relazione è stata depositata il 17 marzo 2004.
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PROGETTO DI RISOLUZIONE LEGISLATIVA DEL PARLAMENTO EUROPEO

sulla proposta di decisione del Consiglio relativa alla conclusione dell'accordo tra la 
Comunità europea e la Confederazione svizzera, che stabilisce misure equivalenti a 
quelle definite nella direttiva 2003/48/CE del Consiglio del 3 giugno 2003 in materia di 
tassazione dei redditi da risparmio sotto forma di pagamenti di interessi, e del 
memorandum d'intesa che lo accompagna
(COM(2004) 75 – C5-0103/2004 – 2004/0027(CNS))

(Procedura di consultazione)

Il Parlamento europeo,

– vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(2004) 75)1,

– visto il progetto di accordo tra la Comunità europea e la Confederazione svizzera, che 
stabilisce misure equivalenti a quelle definite nella direttiva 2003/48/CE del Consiglio del 
3 giugno 2003 in materia di tassazione dei redditi da risparmio sotto forma di pagamenti 
d'interessi, e del memorandum d'intesa che lo accompagna (....),

– visti gli articoli 94 e 300, paragrafo 2, primo comma del trattato CE,

– visto l'articolo 300, paragrafo 3, primo comma del trattato CE, a norma del quale è stato 
consultato dal Consiglio (C5-0103/2004),

– visti gli  articoli 67 e 97, paragrafo 7 del suo regolamento,

– vista la relazione della commissione per i problemi economici e monetari 
(A5-0169/2004),

1. approva la proposta della Commissione quale emendata e approva la conclusione 
dell'accordo;

2. incarica il suo Presidente di trasmettere la posizione del Parlamento al Consiglio e alla 
Commissione nonché ai governi e ai parlamenti degli Stati membri e della Confederazione 
svizzera.

Testo della Commissione Emendamenti del Parlamento

Emendamento 1
Considerando 4 bis (nuovo)

(4 bis) considerando che il fine ultimo è 
permettere che i redditi da risparmio sotto 

1 Non ancora pubblicata in Gazzetta ufficiale.
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forma di pagamenti di interessi realizzati 
in uno Stato membro e destinati a 
beneficiari effettivi e a privati, residenti in 
un altro Stato membro, siano sottoposti a 
un'imposizione fiscale efficace, 
necessaria per lottare contro una dannosa 
concorrenza fiscale e contribuire a 
migliorare il funzionamento del mercato 
unico eliminando incentivi artificiali al 
flusso di capitali nell'Unione europea e al 
di là delle sue frontiere,

Emendamento 2
Considerando 4 ter (nuovo)

(4 ter) considerando che un trattamento 
fiscale equo ed efficace dei risparmi in 
Europa implica necessariamente che gli 
Stati membri abbiano il diritto di tassare il 
reddito dei loro residenti in tutto il 
territorio comunitario, conformemente 
alle loro rispettive disposizioni fiscali e 
aliquote d'imposizione nazionali,

Emendamento 3
Considerando 4 quater (nuovo)

(4 quater) considerando che il miglior 
modo di tassare effettivamente i redditi da 
risparmio è uno scambio automatico di 
informazioni tra le amministrazioni 
fiscali,

Emendamento 4
Considerando 4 quinquies (nuovo)

(4 quinquies) considerando che la 
Svizzera, come taluni Stati membri, ha 
optato, nel quadro della direttiva 
2003/48/CE del Consiglio del 3 giugno 
2003, per un'imposta ritenuta alla fonte e 
introdurrà un'imposta equivalente sui 
fondi provenienti da residenti dell'Unione 
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europea, con il trasferimento del 75% 
dell'entrata generata da tale ritenuta alla 
fonte allo Stato membro di residenza del 
beneficiario effettivo.

Emendamento 5
Considerando 4 sexies (nuovo)

(4 sexies) considerando, tuttavia, che 
bisogna tenere presenti  le esigenze dei 
settori bancari di taluni Stati membri e le 
loro differenze strutturali concedendo ai 
medesimi un periodo transitorio durante il 
quale potranno imporre una ritenuta 
fiscale alla fonte ad un tasso 
progressivamente crescente fino a 
raggiungere il 35%; considerando che, 
fintantoché non sarà generalizzato lo 
scambio di informazioni sul reddito, tale 
pratica garantirà un livello minimo di 
tassazione effettiva, e considerando che la 
maggior parte di tale gettito dovrebbe 
essere trasferita allo Stato membro di 
residenza del beneficiario effettivo 
dell'interesse,

Emendamento 6
Considerando 4 septies (nuovo)

(4 septies) considerando che, onde evitare 
la fuga di capitali all'esterno delle 
frontiere dell'Unione europea, 
l'applicazione di tale accordo è 
condizionata dall'adozione e 
dall'attuazione da parte dei territori 
dipendenti o associati degli Stati membri 
menzionati nella decisione del Consiglio 
europeo di Feira del 19-20 giugno 2000, 
nonché da parte degli Stati Uniti 
d'America, Andorra, Liechtenstein, 
Monaco e San Marino rispettivamente, di 
misure identiche o equivalenti a quelle 
contenute nella direttiva 2003/48/CE del 
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Consiglio del 3 giugno 2003 o nel 
presente accordo sull'imposizione dei 
redditi da risparmio sotto forma di 
pagamenti di interessi,

Emendamento 7
Considerando 4 octies (nuovo)

(4 octies) considerando che la conclusione 
di un accordo con la Svizzera non 
dovrebbe essere vincolata ai negoziati in 
corso con altre parti,

Emendamento 8
Considerando 4 nonies (nuovo)

(4 nonies) considerando che è necessario 
che i negoziati con i paesi terzi 
summenzionati vengano conclusi 
tempestivamente; considerando che 
qualsiasi nuova controrichiesta 
proveniente da tali paesi non dovrebbe 
essere accettata; considerando che gli 
accordi con tali paesi dovrebbero 
comportare gli stessi elementi 
fondamentali di quelli enunciati 
nell'accordo con la Svizzera,

Emendamento 9
Considerando 4 decies (nuovo)

(4 decies) considerando che le stesse 
misure verranno applicate in tutti i 
territori dipendenti o associati interessati 
(isole anglonormande, isola di Mann 
nonché territori dipendenti o associati dei 
Caraibi),
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EXPLANATORY STATEMENT

I. Background

The absence in the EU of any coordination of national tax systems for taxation of savings 
income in the form of interest payments, means that residents of Member States are currently 
often able to avoid any form of taxation in their Member State of residence on interest they 
receive in another Member State. This creates a situation of harmful tax competition and 
artificial incentives to the flow of capital within the EU and towards other non-EU tax havens. 
The functioning of the Single Market is impaired by these practices.

In light of the above, a general consensus was reached at the European Council summit at 
Santa Maria da Feira in June 2000, that legislation was needed to abolish banking secrecy for 
fiscal purposes in the EU, and to reach an equitable and effective tax treatment of savings so 
that Member States would be able to tax the EU-wide income of their residents according to 
their own domestic tax rules and tax rates.

After extensive negotiations a political compromise was reached, and Directive 2003/48/EC 
on taxation of savings income in the form of interest payments was adopted by Council on 3 
June 2003. Initially a co-existence model, allowing Member States to chose whether to levy a 
withholding tax or exchange information, was envisaged. However, this was considered not to 
be a feasible option in the long-run, and the final directive goes for the information exchange 
option. Thus Member States will be obliged as of 1 January 2005 to automatically exchange 
information on income received with other tax authorities.

Nevertheless, three Member States (Austria, Belgium and Luxembourg) were granted a 
transitional period during which they will be allowed to levy a progressively increasing 
withholding tax instead of exchange information. Once this transitional period expires, they 
will move to information exchange.

The political compromise that allowed the approval of the Directive was based on an 
important caveat:  the directive would only be applied if other jurisdictions took equivalent 
tax measures. It was agreed that otherwise the EU would be put in a very uncompetitive 
position by allowing capital flight outside of its borders towards tax havens. It was thus that 
the Council, on 16 October 2001, authorised the Commission to negotiate with the United 
States, Switzerland, Andorra, Liechtenstein, Monaco, San Marino and British and Dutch 
dependent territories, appropriate agreements equivalent to those contained in the Directive.

On 3 June 2003, after extensive negotiations with Switzerland, the draft agreement submitted 
by the Commission was considered by the Council to be the final offer. The European 
Parliament has been consulted on the contents thereof.

II. Rapporteur's observations

Your rapporteur regards the proposed agreement as reasonable and balanced. He does not 
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propose any amendments but would like to raise a few key points.

The conclusion of an agreement with Switzerland needs to be concluded urgently. It should 
not be linked to ongoing negotiations with other third countries. These other negotiations need 
also to progress quickly, as the 1 January 2005 deadline looms. No further counter-requests 
from these countries should be accepted and the Commission should strive to replicate the 
contents of the Switzerland agreement for the other countries. Pressure needs to be brought on 
these jurisdictions: the EU should not be held hostage to a prolonged negotiating ordeal and 
should use its political might to enforce a quick and fair outcome.

Your rapporteur welcomes the aims of the Directive and the agreement with Switzerland as he 
considers it an important step forward in the process of ensuring an equitable tax treatment of 
savings in Europe. The gradual abolishment of banking secrecy for fiscal purposes in the EU, 
and world-wide for that matter, will benefit fiscal transparency and the EU's Internal Market.
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PARERE DI MINORANZA

Parere di minoranza di Robert Goebbels (PSE, L) ai sensi dell'articolo 161, paragrafo 3 del 
regolamento:

"La mia astensione, in sede di votazione, è basata sull'opinione che ho sempre espresso 
riguardo all'accordo conclusosi il 19 e 20 giugno 2000 durante il Consiglio europeo di Santa 
Maria de Feira che, a mio avviso, non può che portare ad un vicolo cieco. Le difficoltà 
persistenti con la Svizzera, nonostante la conclusione dell'accordo che viene qui presentato, e 
il difficile proseguimento dei negoziati con gli altri paesi terzi, mi confortano in questa 
valutazione e nel mio voto di oggi".


